MOBHOI (popmu. OHAK TONOBHE MPH3HAYCHHSA ITOP — HAJATH MOXKIHBICTH MEPEUTH IO
BUIHHOTO CIIIKyBaHH# [ 1, c. 65-66].

OTxe, HE3BaKAIOYM HA 3HAYHY KUIBKICTH MyOmikari npo6neMH MOTHBALIi A0
BHUBYECHHS IHO3€MHOi MOBH 3QJTHINAKOTHCA aKTyaTbHHMH JOHHHI. MU BHILIAEMO HaCTyl'[[-[l
KIIFOYOBI €JIEMEHTH, IO JOTIOMAral0Th BHKJIAIAYCB] B MPOIECI HABYAHHA: PErjlaMEHTALIA
Marepiainy (1HpOpPMAaTHBHICTD, CTPYKTYPOBAaHICTh BIAIIOBIAHICTH), MPOOJIEMHE HABYAHHSA
(caMOCTIHHICTD, BMIHHA BHpIIIYBAaTH 3aBJaHHA) T4 irpoBa MLAUIBHICTh (BUKOPHCTAHHA
YCHOi MOBH B CHTYAIlIsIX HAOMKEHAX JI0 MAHOYTHHOTO daxy).
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YK 811.111°42
Xpuctuu H. C.
ABH3 «IlepesiciaB-XMenbHMUBbKHI JepKaBHHI
nenaroriyHuii ynisepcuret iMeHi I'puropis CxoBopoaun»,
IlepesicnaB-XmenbHULbKHI, YKpaiHa
JEKCHYHA OJUHUIA ‘MYSTERY’ B IHTEJIEKTYAJIBHOMY
JETEKTUBHOMY KAHPI: CEMAHTUKA TA IIEPEKJIA

JlocniosxcenHsa  npogooumvcsi  HA  OCHOGI  iHMENEKMYANbHUX — OemeKmugie
aneniticoxoi nucemennuyi Aeamu Kpicmi. Ocnogna ioesi 00CHiOddceHHsT — noxkazamu
MOJUCIUBOCMT XYOOANCHLO20 NEPeKaady NeKCUYHOT OOUHUYI « MAEMHUYAY. 3 YIi€I0 Memoio y
cmammi  NpoGOOUMbCA  AHAI3 MOJCIUGUX 6APIAHMIE XYOOJICHLO20 nepexiady ma
Cnoco0ig 1eKCUYH020 nepemiujenHs. ABmop O0CniONCYE CeMAHMUYHY EMHICIb 1EKCUYHOT
oounuyi «MacMHuys», wo 3abesneyyc MOdJCIUGICML OyOyeamu Ha yili  OCHOBI
aoexeamuuti nepeknao. Aemop 00800ume OyMKy NpO me, o, ¥ YiloMy, JNeKCUYHA
OOUHUSL K MAEMHUYSLY ) NIAHT NePeKIady He CMAHO8UMb JIEKCUYHUX MPYOHOUIE.

ITiomeeposicyemovcst Oymka, wo 3aACMOCY8AHHS PISHOMAHIMHUX NePeriaoaybKux
cmpameziii  no2nubNIOE Meopilo mexcmy, a Nepexiac03HaA84i MAKMUKU CHPUSIIOMb
PO36UMKO0GI NEKCUHHO20 BOKAOYIADY.

Knrouogi cnoea: nexcuuna oOuHuys, XyOOJICHIll NepeKkiao, 3iCMAaGHUll aHauis,
inmenexmyanvnuti 0Oemexmue, Acama Kpicmi.

The study is based on the detective intellectual stories of Agatha Christie, an
English writer. The main idea of the study is to show the possibilities of artistic
translation of the lexical unit ‘mystery’. So, the article analyzes possible variants of
artistic translation and ways of lexical movement. The author explores the semantic
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capacity of the lexical unit ‘mystery’, which provides an opportunity to build an adequate
translation on this basis. The author argues that, in general, the lexical unit ‘mystery’
does not pose lexical difficulties in the plan of translation.

1t is confirmed that the use of various translation strategies deepens the theory of
the text, and translation tactics contribute to the development of lexical vocabulary.

Key words: lexical unit, artistic translation, comparative analysis, intellectual
detective, Agatha Christie.

XapakTepHOK O3HAKOI IHTENCKTyaJIbHUX ACTEKTHBIB € JIAHIFOT TOB S3aHHX 3
TEMOIO 3JIOYHMHY TIOAIHM, 3a JOTIOMOTOK SKHAX aBTOP PO3KPHBAE XapaKTEPH 3JI0YHHIIIB,
MOTHBAINO TOBEAIHKH, COIAIbHO-IICHXOJIOTIYHY CXE€MY 3JI0YHHY, AKY MA€ pPO3rajaTd
OCHOBHMIA TIEPCOHAXK — JETEKTHUB. J[if04i MEPCOHAXKI OJHOTO THITY MOXKYTH BiAPi3HATHCS
3a CBOIMH BHYTPINIHIMH Ta 30BHIIIHIMH XapaKTEPUCTHKAMH, OHAK iX 00’€IHye oaHe i
TE K BIJHOMIEHHSA A0 JiHCHOCTI, 70 m0oOpa Ta 371a, iM HaJA€ThCA IACHTUYHA OIIIHKA, fK 13
OOKy oOmoBifa4a, Tak i 3 OOKy IHIIMX TIEPCOHAXIB, TOOTO BOHH MAaIOTh CILIHHHA

CTEPEOTHII.
A. KanmroxkHa, JAOCHKYIOYA KOHIIENIT «TAEMHHI» B  aHIJIOMOBHOMY
JCTEKTUBHOMY 3KaHpi, BKAa3y€ Ha T€, M0 « ... 3TAHO 3 YKAHPOBHMH OCOOJHBOCTAMH

JIETEKTUBHOI JITEPaTypH OCHOBHOIO O3HAKOK) JIETCKTHBA € HAABHICTh y TBOPI SAKOICH
3araJikoBoi MO/Iii, 0OCTABHHM AKOi HEBIZOMI Ta MOBHHHI OyTH 3’sicoBaHi. AKmoO TBIp HE
MICTHTh B COOl HIYOI0 HE3BHYHOIO, 3araJKOBOro, HOr0 BXKE HE BIJHOCATH 0 YHCTOIO
JICTEKTHUBA, ajie 10 CIOPITHEHHUX >KaHPIB (OOMOBHK, TONIIEHCHKANW POMaH TOIIO).
KympMmiHaIis HeTeKTHBa — BHPIMICHHS 3araJKd; OMOBIIAHHA TPHB A3aHE JO JIOTTYHOTO
TPOLIECY, Yepe3 SKUHM PO3CIAHHK NMPHUXOAMTH OO PO3KPUTTA TAEMHHUII. TaeMHALA —
HEBiX €MHUH BIATIPABHUM IyHKT CIOJKETY, O€3 HEi HeMa 1 He Moke OyTH PO3CiiiyBaHHsI.
TaeMHHLIA KUBHUTH 110, BOHA € JHKEPETIOM yChOTO, IO BiAOYBAETHCA Ta — L€ BAXKIIHBO —
1o mMae BigoyTucs» [1, c. 54].

Tak, HaBiTh y 3aromoBok Arara KpicTi BUHOCHTH cjioBO ‘mystery’. Jlume i3
CTIMCKY 3arojIOBKIB TBOPIB INi€i aBTOPKH MH BWIyYWIH MOHax 20 Ha3B, INO MICTATH
JIEKCHYHY OAMHHINO ‘mystery’ Ta il moxiaHy — ‘mysterious’. HaBogumo aeski npuxiamu:
The Mystery of the Blue Train — Taemuu1a «bnakurHoro moizga».

The Seven Dials Mystery — Taemuwuiig cemu 1ugepOaTis.

The Mystery of Hunter’s Lodge — Taemuuusa Mucnusis Jlomxka.
The Mystery of Indian Isle — Taemauis [HAIaHCBKOTO OCTPOBA.
The Sunningdale Mystery — Taemuuns CaHHIHT AeiIA.

The Regatta Mystery — Taemuuis perath.

Y HABE/ICHUX NPHKIANAX TEPEKNajay BAACTHCA JO JOOCHTIBHOTO TEpEKIaLy:
‘mystery’ — «TaeMHAIpD». [IpUKIaAM TOCTIBHOTO TEPEKNAaLy MH CIIOCTEPITAEMO Y
npukiagax Ne 1, Ne 2, Ne 3, Ne 4., TIpuxmagu Ne 5 Ta Ne 6 1mocTpyrOTh €I€MEHTH MPOCTO1
TpaHcopMaLii NUIIXOM TMEPECTABIAHHA JIEKCHYHHX KOMIIOHEHTIB, KOJIHM TEPEeKIas
MOYHUHAETHCA 3 PYroro ememMeHrta, Hampukman, ‘The Regattal Mystery’2 — «Taemuuta2
peratuly.

CnoBo ‘mystery’ Moxke MEPEKIATATHCS K «3arajika» sK 1€ BHIHO Y HACTYITHOMY
npukinam: ‘The Sittaford Mystery’ — «3aragka Citradopaa». Xouya ¥ 1HIA JEKCHYHA
oqunuL ‘peril’ Moxe nepexnagatucs Ak «raeMauisDy: ‘Peril at End House” — «3aragka
Engxaysa».

XynoxHiii mepeknan tBopy ‘The Listerdale Mystery’ nepenbadae aBa BapiaHTH: —
«Taemuuta nopaa Jlicrepaeina» a6o «3aragka Jlicrepaeiina». lluroBanuii mpukiaz
iKABHM IMe ¥ THM, M0 y MEPLIIOMY BHIAJAKY MH CIIOCTEPIracMO MPUHOM OIHCOBOTO

A

247



MEepEeKIaNy: MepeKiIafad BBaxae 3a HEOOXiTHE BKA3aTH Ha COMMIANBHHUN CTaTyC
Jlictepme#ina i TOMY YKpaiHCBKHH WEPEKNIAx 3BYYHTh He mpocto Ak «TaeMHHIS
Jlicrepaeiinay», a «Taemaunms mopaa Jlictepaeitnay.

IToxigHa NeKCHYHA OAMHHI — ‘mysterious’ TakoX Xy)Ke 9acTO BHHOCHTBCA Yy
3aronoBku getektuBiB Aratu Kpicti: ‘The Mysterious Affair at Styles’ — «3aragkoBa
npuroaa B Craimsi». ‘The Mysterious Mr Quin’ — «Taemuuuuit micrep Kim». anmii
HEpEKIaj 3A1HCHEHO MOCIIIBHO.

V nmerextuBax Aratu KpicTi MOTHB 371I0YHHY € He TaK 00OB’SI3KOBHM €ITi30[0M
CIOXKETY, AK MIBHIIIE OCHOBHOI) TEMATHYHOK TPH3MOI0, KPi3b AKY aBTOP HAMAara€ThbCs
30arHyTH CKJIAIHI 1HIUBIAyabHO-TICHXOJOTTYHI Ta CYCIMiJIbHI OCOOJIMBOCTI JAETECKTHBIB-
CIIAYMX, YMi CKIIAJHI JIOTIYHI CXEMH MHCJICHHS CKIaJAIOThCA 13 TMPOCTHX IETAJCH.
Bigrak, aBTOpH [OETEKTHBIB POONATH KPHUMIHAIBbHI CIO)KETH OPTaHIYHOI YACTHHOIO
KOMITO3HUINi CBOiX COIIATBHO-NICHXOJIOTTYHHX TBOPIB, O€ KIIOYOBOI JIEKCHYHOIO
OJMHUIIEIO € ‘mystery’ — « TAEMHHIID?, «3arajKay.

3icTaBHUY aHaji3 MepeKnaay JEKCHYHOI OJUHHUII ‘mystery’ JaB 3MOTY 3’sCYyBaTH
CTYyNmiHPp iX HaLiOHANBHO-crieHpiuHOro 3micty. IlpoBemeHe MOCHIIKEHHS CIIPHAE
BUBYEHHIO OCOOMBOCTEH XyIOXKHBOTO TEPEKIALy, YMOXKIIHBIIOE BCTAHOBJICHHS
KOHKPETHMX MDKMOBHMX BIiATIOBITHOCTEH 1 PO3ODKHOCTEH y MOPIBHIOBAHMX MOBAX,
BiIKpHUBA€ MEPCIEKTUBH MOJATBINUX 31CTABHHX JOCHTIIKEHD 1HIINX JIEKCHYHHX OXHHHIIb
3 IEPEXOJ0M IO JOCIIDKEHHS TUCKYPCiB.
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IleBuenxo O.M.
IMosTaBchKMid AepxkaBHUI MeHYHMIH YHIBepCHTET,
IHonTaBa, Ykpaina

EJEMEHTH MOBHOI IZITOTOBKH THO3EMHUX CTY/IEHTIB

Y MIPOLIECI BUBUYEHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK IHO3EMHOI
Y cmammi poszensioaemocsi numannsi Mo6Hoi ni020mMoeKU IHO3EMHUX CIMYOEHMIG-
Meoukig, eghexmuene GupiUeHHs AKUX € OOHICI0 31 CKAAOOBUX GUCOKOI sKOCMI
npodeciiinoi oceimu maiioymuix cneyianicmie. A6mop OKpecnioc OCHO8HI HANPAMKU
pobomu 3 iHO3EMHUMU CMYOeHmAaMu, MemoOu ma WAAXU YOOCKOHWIEHHS MOBHOI
ni020mo6KuU. 3a3naueno, uo 6UKOPUCMANHS HOGIMHIX OCEIMHIX NAAM@OPM HA 3aHAMMSX
3 YKpaincokoi Moeu sK iHO3eMHOI — ye chocib peanizayii 0ceimnbvol, po3eueanvHoi ma
BUXOBHOI Memu HAGUAHHS, CHPSAMOGAHUN HA OP2aHI3AYII0 epeKMmUEHO20 OCEIMHBLOZO
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